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Kantonales Strassennetz

NFA bringt Gebietsanpassungen bei Unterhaltsbezirken
Mit der Neugestaltung des Fi-
nanzausgleiches und der Aufga-
benteilung zwischen Bund und
Kantonen (NFA) auf den 1. Janu-
ar 2008 liegen die Verantwortung
und das Eigentum an den Natio-
nalstrassen A13 und A28 (Prätti-
gauerstrasse) neu beim Bund.
Als Konsequenz davon kommt es
zu einzelnen Gebietsanpassun-
gen bei den Strassenunterhalts-
bezirken des Kantons.

Der Bund ist ab diesem Jahr allein
zuständig für den Ausbau, den bau-
lichen Unterhalt sowie den Betrieb
des Nationalstrassennetzes. Das zu-
ständige Bundesamt für Strassen
(ASTRA) hat dafür fünf Filialen ge-

gründet. Die Filiale 5 mit Sitz in Bel-
linzona und einer Niederlassung in
Thusis ist zuständig für die Gebiets-
einheit V (Kanton Graubünden) und
IV (Kanton Tessin). Die Ausführung
des betrieblichen und des projekt-
freien baulichen Unterhaltes wer-
den die Kantone bzw. die von ihnen
gebildeten Trägerschaften aufgrund
einer Leistungsvereinbarung besor-
gen.

Der Kanton Graubünden wird diese
Aufgabe als Betreiber der Gebiets-
einheit V selbständig wahrnehmen
können. Im Weiteren wird die Fer-
tigstellung des heute bestehenden
Nationalstrassennetzes weiterhin
als Verbundaufgabe durch die Kan-

tone ausgeführt. Im Kanton Grau-
bünden betrifft dies die Umfahrun-
gen Saas und Küblis. Im neuen
Sachplan Strasse des Bundes ist
vorgesehen, dass unter Vorbehalt
der Genehmigung durch das Bun-
desparlament die Schinstrasse und
die Julierstrasse ab Thusis bis Sil-
vaplana auf den 1. Januar 2010 zur
Nationalstrasse umklassiert wer-
den.

Im Zusammenhang mit der Ausar-
beitung des Angebotes für den be-
trieblichen Unterhalt und unter Be-
rücksichtigung der wahrscheinli-
chen Umklassierung der Schin- und
Julierstrasse bis Silvaplana zur Na-
tionalstrasse wurden die neuen Pro-
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Bezirk 6 Ilanz
Via Crappa Grossa 14
7130 Ilanz
081 920 06 66
info.b6@tba.gr.ch

Bezirk 1 Chur
Ringstrasse 11
7000 Chur
081 257 57 11
info.b1@tba.gr.ch

Bezirk 4 Scuol
Plattas
7550 Scuol
081 864 19 19
info.b4@tba.gr.ch

Bezirk 7 Thusis
Palastrasse 5
7430 Thusis
081 632 55 11
info.b7@tba.gr.ch

Bezirk 2 Mesocco
Arbedas
6563 Mesocco
091 822 99 11
info.b2@tba.gr.ch

Bezirk 3 Samedan
Cho d’Punt 53
7503 Samedan
081 851 13 50
info.b3@tba.gr.ch

Bezirk 5 Davos
Landwasserstrasse 17
7276 Davos
081 410 00 60
info.b5@tba.gr.ch
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Adattamenti del territorio nei
circondari di manutenzione stradale

vegn la finiziun da la rait da las vias
naziunalas ch'exista oz realisada vi-
navant sco incumbensa communab-
la dals chantuns. En il chantun Gri-
schun pertutga quai ils sviaments da
Saas e da Küblis. En il nov plan sec-
turial federal davart las vias èsi pre-
vis che la via dal Meir e che la via dal
Güglia vegnian classifitgadas per il
1. da schaner 2010 sco vias naziuna-
las, sin il traject da Tusaun fin Silva-
plauna, sch'il parlament approve-
scha quai.

Achaschun da l'elavuraziun da la pur-
schida per il mantegniment dal mana-
schi e resguardond che la via dal
Meir e dal Güglia fin Silvaplauna
vegn probablamain classifitgada sco
via naziunala, èn vegnids examinads
ils novs process e las novas colliazi-
uns tranter l'uffizi federal da vias (UVI-
AS) e l'unitad territoriala V. Da quai re-
sultan per il 1. da schaner 2008 tran-
ter auter er adattaziuns dals cunfins
territorials da singuls uffizis districtu-
als da construcziun bassa. Il district 1
da Cuira vegn a surdar las vias dal
Partenz davant al district 5 da Tavau.
El survegn percunter il territori da Pa-
naduz e da Versomi sco er la Val Stus-
savgia dal district 7 da Tusaun.
Quest district surpiglia la finala Casti
ed il Surmeir dal district 5 da Tavau.
En il Mesauc vegn – tenor il conclus
dal UVIAS – il mantegniment da la
via naziunala tranter il cunfin chantu-
nal e Roveredo procurà da nov da
l'unitad territoriala IV en il chantun
Tessin.

Adattaziuns dal territori dals districts
per il mantegniment da las vias

Con la nuova impostazione della
perequazione finanziaria e della
ripartizione dei compiti tra confe-
derazione e cantoni (NPC) al 1. gen-
naio 2008 la responsabilità e la pro-
prietà delle strade nazionali A 13 e
A 28 (strada della Prettigovia) ven-
gono trasmesse alla confedera-
zione. Di conseguenza vi saranno
certi adattamenti del territorio nei
circondari di manutenzione stra-
dale del cantone dei Grigioni.

A partire dal 1. gennaio 2008 é dun-
que unicamente la confederazione
competente per l'ampliamento, la ma-

zesse und Schnittstellen zwischen
dem ASTRA und der Gebietseinheit
V überprüft. Daraus ergeben sich
auf den 1. Januar 2008 unter ande-
rem auch Anpassungen bei den Ge-
bietsgrenzen einzelner Bezirkstief-
bauämter. Der Bezirk 1 Chur gibt
die Strassen im Vorderprättigau an
den Bezirk 5 Davos. Er erhält dafür
den Raum Bonaduz und Versam
sowie das Safiental vom Bezirk 7
Thusis. Dieser übernimmt im Ge-
genzug den Raum Tiefencastel und
das Oberhalbstein vom Bezirk 5 Da-
vos. Im Misox wird gemäss Be-
schluss des ASTRA der National-
strassenunterhalt zwischen der Kan-
tonsgrenze und Roveredo neu
durch die Gebietseinheit IV (Kanton
Tessin) besorgt.

Cun l'introducziun da la nova con-
cepziun da la gulivaziun da finan-
zas e da la repartiziun da las in-
cumbensas tranter la confederazi-
un ed ils chantuns (NGF) per il 1.
da schaner 2008 vegnan surdadas
la responsabladad e la proprietad
da las vias naziunalas A13 ed A28
(via dal Partenz) da nov a la confe-
deraziun. Ina consequenza da
quai èn – per optimar las cumpe-
tenzas – er adattaziuns dal territo-
ri dals districts chantunals per il
mantegniment da las vias.

Apartir da l'onn proxim è mo la confe-
deraziun pli cumpetenta per la reno-
vaziun, per il mantegniment architec-
tonic sco er per il manaschi da la rait
da las vias naziunalas. L'uffizi federal
da vias (UVIAS) ch'è cumpetent en
chaussa ha fundà tschintg filialas per
quest intent. La filiala 5 cun sedia a
Bellinzona e cun ina succursala a Tu-
saun è cumpetenta per l'unitad terri-
toriala V che cumpiglia il chantun Gri-
schun e per l'unitad territoriala IV che
cumpiglia il chantun Tessin.

Per il mantegniment dal manaschi e
per il mantegniment architectonic da
las vias naziunalas che na fa betg
part d'in project, vegnan ils chantuns
resp. las instituziuns responsablas
ch'ils chantuns han furmà a procurar,
e quai sin basa d'ina cunvegna da
prestaziun. Sco gestiunari da l'unitad
territoriala IV vegn il chantun Gri-
schun ad ademplir independenta-
main questa incumbensa. Plinavant

nutenzione edile come pure per
l'esercizio della rete delle strade na-
zionali. Il competente ufficio federale
delle strade (USTRA) ha perciò costi-
tuito cinque filiali. La filiale 5 con sede
a Bellinzona e un ufficio di collega-
mento a Thusis è competente per l'en-
tità territoriale V (cantone GR) e IV
(cantone TI).

Sulla base di una convenzione sulle
prestazioni i cantoni risp. le istituzioni
da loro create provvederanno all'ese-
cuzione della manutenzione d'eser-
cizio e della manutenzione edile dove
non è necessaria una progettazione.
Il cantone dei Grigioni potrà assume-
re questo compito come autonomo
gestore dell'entità territoriale V. Inol-
tre l'ultimazione dell'esistente rete
delle strade nazionali viene realizza-
ta in seguito come compito associato
tramite i cantoni. Nel nostro cantone
trattasi delle circonvallazioni di Saas
e di Küblis. Nel nuovo piano settoriale
strada è previsto che con riserva
dell'approvazione da parte del parla-
mento federale la strada dello Schin
e del Giulia da Thusis fino a Silvapla-
na verrà riclassificata.

In seguito all'elaborazione dell'offerta
per la manutenzione d'esercizio e te-
nendo conto della possibile riclassifi-
cazione della strada dello Schin e del
Giulia fino a Silvaplana in strada na-
zionale sono stati verificati i nuovi pro-
cessi e le collaborazioni tra l'USTRA
e l'entità territoriale V. Di conseguen-
za a partire dal 1. gennaio 2008 vi sa-
ranno anche degli adattamenti ai con-
fini territoriali di alcuni circondari. Il cir-
condario 1 Coira cede le strade nella
Prettigovia esterna al circondario 5
Davos. In cambio riceve la zona di Bo-
naduz e Versam come pure la Valle
Safien dal circondario 7 Thusis. Ques-
to circondario assume in cambio Tie-
fencastel e la Valle Sursette dal cir-
condario 5 Davos. Secondo decreto
dell'USTRA la manutenzione strada-
le nella Mesolcina tra il confine canto-
nale e Roveredo viene eseguita
dall'entità territoriale IV (cantone Tici-
no).
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